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El edé ni co pla ne ta de Pao ha si do in va di do sin re sis ten cia.
Pa ra ob te ner la li ber tad, sus ha bi tan tes de be rán apren der
un nue vo idio ma que po si bi li te la com pren sión y la asi mi la- 
ción de con cep tos nue vos co mo la vio len cia y la re sis ten cia.
Pe ro, si cam bian de len gua, ¿se gui rán sien do pao ne ses?

Van ce, re co no ci do ma es tro en la crea ción de nue vos mun- 
dos, abor da co mo pre cur sor la ex plo ra ción del com ple jo
cam po de la so cio lin güís ti ca, cons cien te de la im por tan cia
del len gua je en la for ma ción del pen sa mien to hu ma no.
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En los úl ti mos años pa re ce ha ber se re des cu bier to en Eu ro- 
pa la obra de Ja ck Van ce, y el in te rés que los edi to res fran- 
ce ses mues tran ha cia sus es cri tos ha des per ta do tam bién
en Es pa ña una ma yor aten ción.

Van ce es un au tor pro lí fi co que ha re par ti do su obra en
abun dan tes no ve las cor tas y tam bién en múl ti ples ci clos o
se ries. Se le re co no ce una gran ca pa ci dad pa ra la con cep- 
ción de nue vos pai sa jes, cria tu ras y so cie da des, en cu ya
des crip ción ha ce ga la de una gran in ven ti va, al tiem po que
lo gra con en ga ño sa fa ci li dad que los mun dos crea dos
mues tren una gran co he ren cia in ter na.

A me di da que los uni ver sos ima gi na dos por Van ce han
cre ci do en com ple ji dad, tam bién lo ha he cho su es ti lo, con
una mar ca da ten den cia al ba rro quis mo y una pro sa ca rac te- 
rís ti ca, muy ela bo ra da, en la que usa muy acer ta da men te
un vo ca bu la rio po co usual, al tiem po que man tie ne un tono
iró ni co y des pe ga do co mo na rra dor.

Ini cia do en los ca mi nos del spa ce ope ra y la fan ta sía he- 
roi ca, Van ce no ha des de ña do aden trar se por mun dos des- 
co no ci dos e in no va do res, co mo ocu rre con Los len gua jes
de pao que hoy pre sen ta mos. Po si ble men te la es ca sa con- 
si de ra ción en que se le ha te ni do has ta ha ce po co en Es pa- 
ña, pro vie ne de un en ca si lla mien to erró neo y de no ha ber
re ca pa ci ta do lo su fi cien te so bre la di fi cul tad que en tra ña
es ta ac ti vi dad de crea dor de mun dos in só li tos. Es evi den te
que, en el ca so de Van ce, la men gua da fa ma que has ta
aho ra le ha acom pa ña do no ha ce jus ti cia a su ca li dad.

Los len gua jes de pao (1959) es una obra ex cep cio nal
den tro de la pro duc ción de Van ce. En un tex to mo nu men tal
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so bre la cien cia fic ción: Ana to my Of Won der - An His to ri cal
Sur vey and Cri ti cal Gui de to the Best of Scien ce Fic tion,
edi ta da en 1981 por Neil Ba rran, se di ce tex tual men te al
ha blar de Los len gua jes de pao. «Van ce nun ca po drá es cri- 
bir una no ve la más im por tan te que es ta» y se la com pa ra
ven ta jo sa men te con obras co mo ba bel 17 de De lany y em- 
po tra dos de Wa tson.

La no ve la, es cri ta en 1958, tra ta, por pri me ra vez en la
cien cia fic ción, un te ma de so cio lin güís ti ca al am pa ro de las
teo rías que es ta ble cen que el en torno, y prin ci pal men te el
len gua je, con di cio nan las ca pa ci da des y las per cep cio nes
de los se res hu ma nos.

Pao es un pla ne ta que se rá in va di do sin que sus ha bi- 
tan tes opon gan nin gu na re sis ten cia, pre ci sa men te a cau sa
de un len gua je que les man tie ne en la pa si vi dad y el in di vi- 
dua lis mo. Pa ra lo grar la li be ra ción se ha ce ne ce sa rio cam- 
biar de men ta li dad, y por lo tan to de len gua je. Así se mo di- 
fi can las len guas que se ha blan en Pao, bus can do una gra- 
má ti ca sim ple y di rec ta pa ra los gue rre ros, otra ade cua da al
de sa rro llo in dus trial, y otra des ti na da a pro du cir co mer cian- 
tes y po lí ti cos.

Pe ro el Pa nar ca de Pao pue de le gí ti ma men te pre gun tar- 
se has ta qué pun to los nue vos len gua jes, dis tin tos se gún el
usua rio, pue den mo di fi car la ca rac te rís ti ca cen tral de Pao, y
has ta qué pun to sus nue vos súb di tos pue den to da vía ser
con si de ra dos pao ne ses. Y to do ello sin de jar de pre gun tar- 
se por los ver da de ros in te re ses de Pa la fox, ase sor del Pa- 
nar ca en es ta li be ra ción por la so cio lin güís ti ca de un pla ne- 
ta ase dia do.

En re su men: aven tu ra y re fle xión a un tiem po es lo que
ofre ce es ta no ve la fa mo sa, que ha aguar da do lar gos años
su tra duc ción al cas te llano.

MI QUEL BAR CE LÓ
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I

En el co ra zón del Cú mu lo de Po l y ma rk, en torno al sol ama- 
ri llo Au riol, se ha lla el pla ne ta Pao, que se dis tin gue por las
si guien tes ca rac te rís ti cas:

Ma sa: 1,73 (en uni da des es tán dar).
Diá me tro: 1,39
Gra ve dad en la su per fi cie: 1,04

El pla no de ro ta ción diur na de Pao es el mis mo que su
pla no or bi tal; de ahí que no ha ya es ta cio nes y que el cli ma
sea uni for me men te mo de ra do. Ocho con ti nen tes se ex tien- 
den a uno y otro la do del ecua dor a in ter va los apro xi ma da- 
men te igua les: Ai mand, Sh rai mand, Vi da mand, Mi na mand,
No na mand, Dro na mand, Hi vand e Im pland, con for me a los
ocho dí gi tos del mé to do de nu me ra ción pao nés. Ai mand,
el ma yor de los con ti nen tes, tie ne cua tro ve ces la ex ten sión
de No na mand, el me nor. Tan so lo es te úl ti mo, en la ti tu des
me ri dio na les ba jas, su fre un cli ma des agra da ble.

Ja más se ha efec tua do un cen so exac to de Pao, pe ro la
ma yor par te de la po bla ción (es ti ma da en quin ce mil mi llo- 
nes de per so nas) re si de en pue blos ru ra les.

Los pao ne ses cons ti tu yen una ra za ho mo gé nea, de es- 
ta tu ra me dia, tez blan ca, ca be llos cu yo co lor va del cas ta ño
leo na do al cas ta ño os cu ro y fi so no mías y cons ti tu cio nes sin
gran des di fe ren cias.

La his to ria de Pao an tes del rei na do del Pa nar ca Aie llo
Pa nas per ca re ce de he chos no ta bles. Los pri me ros co lo ni- 
za do res, da do el ca rác ter aco ge dor del pla ne ta, se mul ti pli- 
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ca ron has ta al can zar una den si dad de po bla ción sin pre ce- 
den tes. Su for ma de vi da mi ni mi zó las fric cio nes so cia les.
No hu bo gue rras im por tan tes, nin gu na pla ga, nin gún de- 
sas tre apar te del ham bre cícli co, so por ta do con en te re za.
Los pao ne ses eran un pue blo sen ci llo, sin re li gión ni cul to.
Pe dían a la vi da es ca sas re com pen sas ma te ria les, pe ro con- 
ce dían una im por tan cia re cí pro ca men te con si de ra ble al
cam bio de cas ta o po si ción so cial. No co no cían el de por te
com pe ti ti vo, aun que dis fru ta ban con gre gán do se en gru pos
enor mes de diez o vein te mi llo nes de per so nas pa ra re ci tar
re la tos an ti guos. El pao nés tí pi co cul ti va ba un pe que ño te- 
rreno y au men ta ba sus ren tas me dian te al gún tra ba jo ma- 
nual ca se ro o al gún co mer cio es pe cial. De mos tra ba es ca so
in te rés por la po lí ti ca. Su so be rano he re di ta rio, el Pa nar ca,
ejer cía una au to ri dad ab so lu ta que lle ga ba, a tra vés de una
vas ta ad mi nis tra ción ci vil, a la al dea más re mo ta. El tér mino
pao nés «ca rre ra» era si nó ni mo de pues to de tra ba jo en la
ad mi nis tra ción ci vil. Y en ge ne ral, el go bierno era bas tan te
efi cien te.

El idio ma de Pao de ri va ba del wa y dá li co, aun que es- 
truc tu ra do en for mas pe cu lia res. La fra se pao ne sa, más que
des cri bir un ac to, ofre cía la ima gen de una si tua ción. No
exis tían ver bos o ad je ti vos, nin gún tér mino com pa ra ti vo
for mal co mo bue no, me jor, óp ti mo. El pao nés tí pi co se
con si de ra ba un cor cho flo tan do en un océano de mi llo nes
de olas, al za do, hun di do y em pu ja do por fuer zas in com- 
pren si bles… Su po nien do que con si de ra ra dis tin ta su per so- 
na li dad. Apo ya ba a su so be rano con re ve ren te te mor, le
ren día obe dien cia in con di cio nal y a cam bio so lo exi gía con- 
ti nui dad di nás ti ca, ya que en Pao na da de bía va riar, na da
de bía cam biar.

Pe ro el Pa nar ca, por más ti rano ab so lu to que fue ra, tam- 
bién se veía obli ga do a so me ter se. Esa era la pa ra do ja: al
úni co in di vi duo de Pao guia do por nor mas pro pias se le to- 
le ra ban vi cios im pen sa bles y abo mi na bles pa ra el in di vi duo
nor mal. Pe ro él no po día mos trar se ex cén tri co o frí vo lo. De- 
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bía man te ner se ale ja do de la amis tad, ra ras ve ces de bía
apa re cer en lu ga res pú bli cos. Y lo más im por tan te, ja más
de bía re fle jar in de ci sión o du da. Ha cer tal co sa ha bría si do
des truir el ar que ti po.
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II

Per go lai, is le ta del Mar de Jhe lian se si tua da en tre Mi na- 
mand y Dro na mand, ha bía si do ad qui ri da co mo pro pie dad
ex clu si va y trans for ma da en re fu gio idí li co por el Pa nar ca
Aie llo Pa nas per. Fren te a un pra do bor dea do por bam búes
pao ne ses y al tas bur se rá ceas se ha lla ba la man sión de Aie- 
llo, una eté rea es truc tu ra de cris tal blan co, pie dra ta lla da y
ma de ra pu li da. El di se ño era sen ci llo: una to rre re si den cial,
un ala de ser vi cio y un pa be llón oc to go nal do ta do de una
cú pu la de már mol ro sa. Allí, en el pa be llón, an te una me sa
de mar fil, se en contra ba sen ta do Aie llo pa ra co mer, ata via- 
do con el Ne gro To tal ca rac te rís ti co de su car go. Era un
hom bre obe so, de osa men ta pe que ña, bien pro vis to de
car nes. Su ca be llo pla tea do des pe día un bri llo tan pri mo ro- 
so co mo el de un be bé. Te nía la tez cla ra de un in fan te y
unos oja zos que no par pa dea ban. Los la bios le col ga ban,
las ce jas se ar quea ban mu cho e im par tían una sen sación
per pe tua de in te rro ga ción iró ni ca y es cép ti ca.

A la de re cha se ha lla ba sen ta do su her ma no Bus ta mon- 
te, que os ten ta ba el tí tu lo de co ad ju tor: un hom bre de me- 
nor es ta tu ra, gre ñas more nas y la cias, ojos ne gros y bul tos
mus cu la res en las me ji llas. La ac ti vi dad de Bus ta mon te su- 
pe ra ba las nor mas pao nesas. Ha bía re co rri do dos o tres
pla ne tas cer ca nos y re gre sa do con di ver sos fer vo res que le
ha bían ga na do el dis gus to y la des con fian za de la po bla- 
ción de Pao.

Al otro la do de Aie llo es ta ba el hi jo de es te, Be ran Pa- 
nas per, el Me da llón. Era un ni ño del ga do, in de ci so y apo ca- 



Los lenguajes de Pao Jack Vance

8

do, do ta do de frá gi les fac cio nes y lar go ca be llo ne gro, pa- 
re ci do a Aie llo so lo por su tez cla ra y sus oja zos.

Al otro la do de la me sa es ta ba sen ta da una de ce na de
hom bres: fun cio na rios del go bierno, pe ti cio na rios, tres re- 
pre sen tan tes co mer cia les de Mer can til y un in di vi duo de
ros tro aqui lino ves ti do de cas ta ño y gris, que no ha bla ba
con na die.

Aie llo es ta ba aten di do por don ce llas es pe cia les que lu- 
cían lar gos ves ti dos a ra yas ne gras y do ra das. To dos los
pla tos que le ser vían eran pro ba dos an tes por Bus ta mon te,
cos tum bre re si dual de las épo cas en las que el ase si na to
era la nor ma más que la ex cep ción. Tam bién era po si ble
ha llar otra ma ni fes ta ción de es te an ti guo re ce lo en los tres
ma ma ro nes si tua dos de pie, vi gi lan tes, de trás de Aie llo. Se
tra ta ba de enor mes cria tu ras con ta tua jes de apa ga do tono
ne gro: neu tra loi des. Ves tían es plén di dos tur ban tes de co lor
ce re za y oro, pan ta lo nes ce ñi dos de idénti cos to nos, em- 
ble mas pec to ra les de se da blan ca y pla ta y por ta ban es cu- 
dos de re frax, que de bían co lo car an te el Pa nar ca en ca so
de pe li gro.

Aie llo, de mal ta lan te, co mió a bo ca di tos y por fin in di- 
có que es ta ba pre pa ra do pa ra aten der los asun tos del día.

Vil nis The ro bon, ata via do con la ves ti du ra ocre y púr pu- 
ra tí pi ca del Ser vi cio de Bien es tar Pú bli co, se pu so en pie y
se acer có al Pa nar ca. Ex pli có su pro ble ma: los cul ti va do res
de ce rea les de las sa ba nas del Im pland Me ri dio nal se en- 
contra ban hos ti ga dos por la se quía. Él, The ro bon, de sea ba
lle var les agua de la cuen ca de Im pland Cen tral, pe ro no ha- 
bía po di do lle gar a un acuer do sa tis fac to rio con el Mi nis tro
de Irri ga ción. Aie llo pres tó aten ción, for mu ló al gu na pre- 
gun ta y ac to se gui do, con una fra se muy bre ve, au to ri zó la
cons truc ción de una plan ta pu ri fi ca do ra de agua en el is t- 
mo de Ko roi-She ri fte, con una red de con duc ción de quin- 
ce mil ki ló me tros a fin de trans por tar el agua a los lu ga res
pre ci sos.
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El Mi nis tro de Sani dad Pú bli ca in ter vino a con ti nua ción.
La po bla ción de la lla nu ra cen tral de Dro na mand ha bía cre- 
ci do más que las vi vien das dis po ni bles. La cons truc ción de
nue vas mo ra das su pon dría in va dir te rre nos pro gra ma dos
pa ra pro duc ción de ali men tos y pre ci pi ta ría el ham bre ya
ame na za do ra. Aie llo, que es ta ba mor dis quean do una me- 
dia lu na de me lón en sal mue ra, acon se jó el trans por te se- 
ma nal de un mi llón de per so nas a No na mand, el de so la do
con ti nen te me ri dio nal. Ade más, to dos los in fan tes de pa- 
dres que ya tu vie ran más de dos hi jos se rían su mer gi dos.
Ta les eran los mé to dos clá si cos de con trol de po bla ción.
Los afec ta dos los acep ta rían sin re sen ti mien to.

El pe que ño Be ran ob ser va ba, fas ci na do, asus ta do y ad- 
mi ra do por la in men si dad del po der de su pa dre. Ra ra men- 
te le per mi tían pre sen ciar ac tos de go bierno, ya que al Pa- 
nar ca le dis gus ta ban los ni ños y mos tra ba una preo cu pa- 
ción mí ni ma por la edu ca ción de su hi jo. Des de ha cía po co
tiem po el Co ad ju tor, Bus ta mon te, se ha bía in te re sa do por
Be ran y le ha bla ba du ran te in ter mi na bles ho ras, has ta que
la ca be za del jo ven ci to se car ga ba y sus ojos se ce rra ban.
Los dos par ti ci pa ban en jue gos ex tra ños, que asom bra ban
a Be ran y le de ja ban su mi do en un ner vio sis mo pe cu liar. Y
úl ti ma men te ha bía te ni do es pa cios en blan co en su men te,
fa llos de me mo ria.

Sen ta do a la me sa de mar fil del pa be llón, Be ran lle va ba
en la ma no un pe que ño ob je to des co no ci do. No re cor da ba
dón de lo ha bía en contra do, pe ro al pa re cer se tra ta ba de
al go que de bía re cor dar. Mi ró a su pa dre y de pron to ex pe- 
ri men tó un pá ni co atroz. Bus ta mon te es ta ba mi rán do le, con
el ce ño frun ci do. Be ran se sin tió in có mo do y se ir guió en la
si lla. De bía ob ser var y pres tar aten ción, co mo le ha bía or- 
de na do Bus ta mon te. Exa mi nó a hur ta di llas el ob je to que
sos te nía en la ma no. Era fa mi liar y ex tra ño al mis mo tiem- 
po. Co mo si re cor da ra un sue ño, Be ran sa bía que aquel ob- 
je to te nía uti li dad… y de nue vo se pro du jo la olea da de pá- 
ni co.



Los lenguajes de Pao Jack Vance

10

Co mió un bo ca di to de co la de pes ca do asa do, pe ro,
co mo siem pre, le fal ta ba ape ti to. No tó el ro ce de unos
ojos. Al guien es ta ba con tem plán do le. Al vol ver la ca be za
to pó con la mi ra da de un des co no ci do, ves ti do de cas ta ño
y gris. El in di vi duo te nía una ca ra im pre sio nan te, alar ga da y
del ga da, fren te am plia, un ves ti gio de bi go te, la na riz igual
que la proa de un bar co. Su ca be llo era de co lor ne gro lus- 
tro so, es pe so y cor to co mo el pe la je de un ani mal. Sus ojos
es ta ban muy hun di dos. Su mi ra da, té tri ca y mag né ti ca, des- 
per tó to do el des aso sie go de Be ran. El ob je to que sos te nía
em pe zó a pa re cer le pe sa do y ar dien te. Hu bie ra que ri do
arro jar lo de ba jo de la me sa, pe ro no po día ha cer eso.

El úl ti mo en ser es cu cha do fue Si gil Pa ni che, re pre sen- 
tan te co mer cial de Mer can til, el pla ne ta de un sol cer cano.
Pa ni che era un hom bre en ju to, rá pi do e in te li gen te, de piel
co bri za y ca be llo lus tro so re co gi do en mo ños, ase gu ra dos
con bro ches de tur que sa. Era un Mer can til tí pi co, ven de dor
y co mer cian te, tan ur bano de por sí co mo cam pe si nos y
ma ri ne ros eran los pao ne ses. Su pla ne ta ven día a to do el
cú mu lo. Las bar ca zas es pa cia les mer can ti les deam bu la ban
por to das par tes a fin de en tre gar ma qui na ria, vehícu los te- 
rres tres y aé reos, ma te rial pa ra co mu ni ca cio nes, ge ne ra do- 
res de ener gía, he rra mien tas, ar mas… y re gre sa ban a Mer- 
can til con pro duc tos ali men ti cios, fas tuo sos ar tícu los de ar- 
te sanía y cual quier ma te ria pri ma cu ya im por ta ción fue ra
más ba ra ta que su sin te ti za ción.

Bus ta mon te su su rró al go a Aie llo, que sa cu dió la ca be- 
za. Bus ta mon te su su rró de for ma más an sio sa. Aie llo le res- 
pon dió con una mi ra da de re ojo, len ta y cáus ti ca. Bus ta- 
mon te vol vió a sen tar se con ex pre sión de malhu mor.

A una se ñal de Aie llo, el ca pi tán de la guar dia ma ma ro- 
na di ri gió la pa la bra a los reu ni dos, en voz sua ve que so na- 
ba a me tal ara ña do.

—Por or den del Pa nar ca, to dos los que han re suel to sus
pro ble mas se irán.
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Al otro la do de la me sa so lo que da ron Si gil Pa ni che, sus
dos asis ten tes y el des co no ci do ves ti do de cas ta ño y gris.

El mer can til se acer có a una si lla en fren te de Aie llo. Hi zo
una in cli na ción de ca be za, to mó asien to y sus asis ten tes se
si tua ron de pie de trás de él.

El Pa nar ca Aie llo pro nun ció una salu ta ción in for mal. El
mer can til res pon dió en pao nés cha pu rrea do.

Aie llo ju gue teó con una ban de ja de fru ta con ser va da en
li cor mien tras es cru ta ba al mer can til.

—Pao y Mer can til han co mer cia do du ran te mu chos si- 
glos, Si gil Pa ni che.

El mer can til in cli nó la ca be za.
—Sa tis fa ce mos al pie de la le tra los pe di dos… Es te es

nues tro le ma.
Aie llo se rio bre ve men te.
—El co mer cio con Pao les ha en ri que ci do.
—Co mer cia mos con veintio cho mun dos, Su pre ma cía.
Aie llo se re cos tó en la si lla.
—Hay dos asun tos que de seo dis cu tir con us ted. Aca ba

de es cu char que ne ce si ta mos agua en Im pland. Pre ci sa mos
una ins ta la ción pa ra la des mi ne ra li za ción de una canti dad
su fi cien te de agua del océano. Pue de men cio nar es te pro- 
ble ma a sus in ge nie ros.

—Es toy a vues tras ór de nes, se ñor[1].
Aie llo ha bló en tono equi li bra do, sin emo ción, ca si con

in di fe ren cia.
—Les hi ci mos un pe di do de gran des canti da des de ma- 

te rial mi li tar, y us te des lo han sa tis fe cho.
Si gil Pa ni che in cli nó la ca be za pa ra ex pre sar su acuer do.

Sin que hu bie ra nin gún in di cio ex terno de cam bio, el mer- 
can til pa re cía re pen ti na men te ner vio so.

—He mos cum pli do los de ta lles exac tos del pe di do.
—No pue do es tar de acuer do con us ted —res pon dió

Aie llo.
Si gil Pa ni che se que dó rí gi do. Sus pa la bras fue ron más

for ma les que an tes to da vía.
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—Ase gu ro a Su Su pre ma cía que yo mis mo he com pro- 
ba do la en tre ga. El ma te rial es exac ta men te igual que el
des cri to en el pe di do y en la fac tu ra.

Aie llo con tes tó en el tono más frío de que era ca paz.
—Han en tre ga do se s en ta y cua tro[2] mo ni to res de ba rre- 

ra, qui nien tas do ce pa tru lle ras, gran nú me ro de re so na do- 
res múl ti ples, ener gé ti cos, avis pas y ar mas de ma no. To do
es to con cuer da con el pe di do ori gi nal.

—Exac to, se ñor.
—Sin em bar go, us te des co no cían el ob je to de es te pe- 

di do.
Si gil Pa ni che in cli nó su bri llan te ca be za co bri za.
—Os re fe rís a la si tua ción en el pla ne ta Mur cie la gal.—

Eso mis mo. La di n as tía Dol berg ha si do eli mi na da. Otra di- 
n as tía, los Brum bo, ha asu mi do el po der. Los nue vos go- 
ber nan tes mur ga les sue len em pren der aven tu ras mi li ta res.

—Así es la tra di ción —con vino el mer can til.
—Us te des han su mi nis tra do ar ma men to a esos aven tu- 

re ros.
Si gil Pa ni che ma ni fes tó su acuer do una vez más.
—Ven de mos a cual quie ra que de see com prar. Así lo he- 

mos he cho du ran te mu chos años… No de béis ha cer nos re- 
pro ches por ello. Aie llo enar có las ce jas.

—No les re pro cho eso. Les re pro cho por ven der nos mo- 
de los es tán dar al mis mo tiem po que ofre cen al clan Brum- 
bo un ma te rial que us te des les ga ran ti zan nos de ja rá in de- 
fen sos. Si gil Pa ni che par pa deó.

—¿Cuál es la fuen te de vues tra in for ma ción?— ¿De bo
re nun ciar a to dos mis se cre tos?

—¡No, no!— ex cla mó Pa ni che—. Pe ro vues tras ale ga- 
cio nes pa re cen erró neas. Nues tra po lí ti ca se ba sa en neu- 
tra li dad ab so lu ta.

—A me nos que pue dan ob te ner pro ve cho de la per fi- 
dia.

Si gil Pa ni che se pu so muy er gui do. —Su pre ma cía, soy
re pre sen tan te ofi cial de Mer can til en Pao. Las de cla ra cio nes
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que me ha céis, por lo tan to, de ben con si de rar se in sul tos
for ma les. Aie llo re fle jó li ge ra sor pre sa.— ¿In sul tar a un mer- 
can til? ¡Des ca be lla do! La piel de Si gil Pa ni che des pi dió un
bri llo ber me llón.

Bus ta mon te mu si tó al go al oí do de Aie llo. Es te se
contra jo de hom bros y vol vió la ca be za ha cia el mer can til.
Su voz fue fría, sus pa la bras cui da do sa men te me su ra das.

—Por las ra zo nes que he ex pues to, de cla ro que Mer- 
can til no ha sa tis fe cho el con tra to. La mer can cía no cum pli- 
rá su fun ción. No pa ga re mos.

—¡Los ar tícu los en tre ga dos cum plen los re qui si tos con- 
trac tua les! —afir mó Si gil Pa ni che. En su opi nión no era pre- 
ci so aña dir más.

—Pe ro son in ser vi bles da das nues tras ne ce si da des, he- 
cho co no ci do por Mer can til.

Los ojos de Pa ni che chis pea ron.
—Sin du da, Su Su pre ma cía ha con si de ra do los efec tos a

lar go pla zo de una de ci sión co mo esa.
Bus ta mon te no pu do me nos que re pli car:
—Se rá pre fe ri ble que los mer can ti les con si de ren los

efec tos a lar go pla zo de la per fi dia.
Aie llo hi zo un li ge ro ges to de irri ta ción y Bus ta mon te

vol vió a sen tar se.
Si gil Pa ni che mi ró por en ci ma del hom bro a sus dos su- 

bor di na dos. In ter cam bia ron su su rros en fá ti cos. Ac to se gui- 
do, Pa ni che for mu ló una pre gun ta.

—¿Pue do in qui rir a qué «efec tos a lar go pla zo» alu de el
Co ad ju tor?

Aie llo asin tió.
—Di ri ja su aten ción al ca ba lle ro que tie ne a la iz quier da.
To dos los ojos gi ra ron ha cia el des co no ci do ves ti do de

cas ta ño y gris.
—¿Quién es es te hom bre? —pre gun tó brus ca men te Si- 

gil Pa ni che—. No re co noz co su ro pa.
Aie llo re ci bió una ta za de al mí bar ver de de ma nos de

una de las don ce llas con ata víos ne gros y do ra dos. Bus ta- 
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mon te pro bó una cu cha ra da cum plien do con su obli ga ción.
El Pa nar ca se acer có la ta za a los la bios, sor bió el al mí bar.

—Le pre sen to a Lord Pa la fox. Es tá aquí pa ra ofre cer nos
con se jo. —Sor bió más al mí bar, de jó a un la do la ta za. La
don ce lla se apre su ró a re co ger la.

Si gil Pa ni che con tem pló al des co no ci do con fría hos ti li- 
dad. Sus asis ten tes in ter cam bia ron mur mu llos. Bus ta mon te
se ha lla ba re pan ti ga do en la si lla.

—Al fin y al ca bo —di jo Aie llo—, si no po de mos con fiar
nues tra pro tec ción a Mer can til, de be mos bus car ayu da en
otra par te.

Si gil Pa ni che se vol vió de nue vo pa ra mu si tar al go a sus
con se je ros. Se pro du jo una dis cu sión apa ga da. Pa ni che
chas queó los de dos enér gi ca men te, los con se je ros asin tie- 
ron y guar da ron si len cio. Pa ni che vol vió a mi rar a Aie llo.

—Co mo es na tu ral, Su Su pre ma cía ac tua rá co mo crea
me jor. Yo de bo se ña lar que los pro duc tos de Mer can til no
tie nen igual en lu gar al guno.

Aie llo lan zó una mi ra da al hom bre ves ti do de cas ta ño y
gris.

—No es toy dis pues to a dis cu tir es te pun to. Tal vez Lord
Pa la fox ten ga al go que de cir.

Pe ro Pa la fox mo vió ne ga ti va men te la ca be za.
Pa ni che hi zo una se ñal a uno de sus su bor di na dos, que

se ade lan tó de ma la ga na.
—Per mi tid me mos trar uno de nues tros úl ti mos in ven tos.
El con se je ro le ten dió una ca ja, de la que Pa ni che ex tra- 

jo dos pe que ñas se mies fe ras trans pa ren tes.
Los guar da es pal das neu tra loi des, al ver la ca ja, se ha- 

bían pues to de pron to de lan te de Aie llo con los es cu dos
de re frax. Si gil Pa ni che es bo zó una son ri sa for za da.

—No hay mo ti vo de alar ma… Es to no es pe li gro so.
En se ñó las se mies fe ras a Aie llo y lue go se las pu so en

los ojos.
—¡Nues tras nue vas op ti di nas! ¡Fun cio nan co mo mi cros- 

co pio o co mo te les co pio! La im pre sio nan te ga ma de va lo- 


